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  1. FEJEZET


  AZ UTAZÓ


  1.


  A belvárosi presszó kirakatában kisasztal állt, a tetejét piros, kék, sárga mozaikberakás díszítette, a mozaikot kávéfoltok borították. Az asztal mellett barna konfekcióöltönyt viselő férfi ült, és a kávéját kavargatta. Már fizetett, az utcát figyelte. Suler és a holdarcú nő késett.


  Mindig Suler érkezett elsőnek a szemközti kávéházba, ahol randevúzni szokott a nővel. Suler Pasaréten lakott, az Akadémia egyik vendéglakásában; bizonyára oda hordta a holdarcú nőt, aki egyébként az anyjával élt az Erzsébetvárosban. Biztos azért találkoznak itt, közel a hetedik kerülethez. Utóbbi információt, hogy hol is lakik a nő, az intézetben csípte fel; az emberek szívesen pletykálnak, és a holdarcú nő kellő szexuális vonzerővel rendelkezett ahhoz, hogy szóbeszéd vegye körül, s most ráadásul egy nála majdnem negyven évvel idősebb férfi szeretője volt. Negyven év, te jó ég, ez azért túlzás, gondolta Szaszkó. Sőt, nem túlzás, ez botrány. Suler még láthatta Gorkijt. Vagy Prokofjevet. Vagy Sztálint magát. Suler közben késett, azaz csak nem jött, holott, körülbelül ilyentájt, jönnie kellett volna. Aztán megpillantotta a járókelők ide-oda hullámzó háttérfalából kiváló aprócska alakot. Tavaszikabátja majdnem a földet söpörte. A férfi nyugodtan baktatott a szürke belvárosi utcán, fejét előrehajtotta, nem nézett se jobbra, se balra. Haja, ezüstös felhő keskeny homloka felett, vastag tincsekbe tekeredett. Suler újabban hosszabb hajat engedett meg magának, mikrofonfeje Angela Davis frizurájára emlékeztetett. Csak nem fekete, hanem ezüst, afféle ezüstkorona, gondolta az asztalnál ülő férfi irigykedve. A kihűlt kávéját szürcsölő férfi barna öltönye műanyag szálakból készült, melyek a testmozgástól szikrázva pattogtak. Haja egyenes volt, és ugyancsak barna, simán hátrafésülve hordta; arca puha és jellegtelen. Felöltőjét a szomszéd székre dobta, a kabát belső zsebéből buszbérlet szakadozott széle és fekete műanyag keretes szemüveg kandikált elő.


  Suler a gondolataiba mélyedt. Elhaladt a kávéház előtt, és leült az utcai teraszra. Suler! Szaszkó arra a rengeteg nőre gondolt, akiket Suler addigi hosszú életében megkettyinthetett. Suler női közül Szaszkó egyvalakit közelről ismert, most együtt dolgoztak az intézet egyik részlegében. Intézet? Elmekórház, helyesbített magában Szaszkó. A legjobban ezért a nőért gyűlölte és irigyelte Sulert. A nő holdarca és élveteg mosolya izzott a vágytól  Szaszkó így érezte. A szíve megsajdult, talán csak azért, mert tavasz volt. A sajgás szétáradt, fájdalommá olvadt, és lefelé terjedt, az altestbe. Suler könyvet vett elő, és olvasott. Szaszkó ebből a távolságból nem láthatta, mit olvas, a könyv bármi lehetett. Suler éppen olyan volt, mint a kutatócsoport főnöke, Nyírő, aki mindent elolvasott, ami a keze ügyébe került.


  Végre a nő is megérkezett. Szaszkó gyomra összeszorult, a nő ilyenkor, a randevúkon sokkal csinosabb, sokkal szebb volt, mint bent, az intézetben. Nyilvánvalóan az orosz kedvéért rittyentette ki magát. A füstszínű harisnya ráfeszült kissé telt, de szépen ívelt combjaira, melyeket megnyújtott az elegáns cipő és a miniszoknya; fekete horgolt kabátkája alatt mélyen kigombolta az inget, talán még a melltartó széle is kivillant, noha ezt, ebből a távolságból, Szaszkó nem láthatta. Az intézetben a nő többnyire műtősnadrágot és orvosi tunikát viselt, ezek nem tartoztak a valaha látott legerotikusabb ruhadarabok közé. De a barna öltönyös férfi azon kiváltságosak közé tartozott, akik részt vettek Nyírő megbeszélésein. E megbeszéléseken, ha Nyírő nem rögtönözve hívta össze őket, amire egyébként hajlamos volt, a holdarcú nő többet mutatott magából, látszott, hogy igyekszik hatást gyakorolni az egyetlen világfira a csoportból, magára Nyírőre, noha köztudomású volt, legalábbis orvosi körökben, hogy a nagy hatalmú Nyírő professzor közönséges homár.


  Suler most felállt, és átkarolta a holdarcú nőt. Futólag megcsókolták egymást, nem volt hosszú, szenvedélyes csók, azon a korszakon már túl vannak. De az is lehet, hogy egyszerűen nem akartak feltűnést kelteni, Suler mégiscsak az öregapja lehetne a nőnek, futott át az agyán. Suler és a nője leültek, a pincérnő kijött, Suler valamit rendelt, majd megmutatta a nőnek, mit olvas. A nő hátravetette a fejét, úgy nevetett; szép, kissé nagy, de szabályos fogai voltak. Könyvek, ugyan, morfondírozott Szaszkó. Most majd hazamennek, Suler lakására, amit az Akadémia bérel ennek az átkozott orosznak, és nem olvasnak, hanem kúrnak. Sulernek biztos még most is feláll, a zsidóknak mindig feláll, gondolta. Ez csak szóbeszéd, valahol hallotta. Elképzelte, ahogy Suler magáévá teszi a holdarcú nőt, és elképzelte Suler farkát: vastag, padlizsánszínű micsodának látta, a végén virgonc, erőtől duzzadó gömbbel. A gömb a holdarcú nő tömzsi combjai közé mélyed; a nő felvisít, mint egy kismalac, akire ráléptek, aztán elélvez.


  Szaszkó lopva az asztal alá nyúlt, és megigazította a farkát. Aztán körbepillantott, a vendégeket lesve, akik semmit sem vettek észre. Vagyis… a pincérnő futólag végigmérte őt: a felöltőt, a rendezett hajat, a jellegtelen arcot, a csúf barna öltönyt, a tiszta cipőket, a kopott bőrtáskát. Újságíró vagy valami tanár, gondolhatta, aztán félrekapta a tekintetét. Szaszkó bajba került, álló farokkal mégse sétálhat ki innen. Míg arra várt, hogy végre elindulhasson, Suler és a nő eltűntek az utcai tömegben. Szaszkó felállt, szerencsére már korábban fizetett, magára terítette a kabátját, felvette táskáját a földről, és a nyomukba eredt.


  2.


  Ahogy rohant az utcán, beleütközött az emberhegybe. Váratlanul bukkant fel, mintha a falból lépett volna elő. Szaszkó homloka nagyot koppant az illető mellkasán, szinte visszapattant róla. Megriadt. Ha Sulerre koncentrált is, ennyire azért nem volt figyelmetlen, a férfi valószínűleg direkt torlaszolta el az útját. De abban a pillanatban meg is nyugodott: rájött, hogy tulajdonképpen ismeri az illetőt, rendszeresen találkoztak az intézetben.


  Hátrált pár lépést, és bocsánatot kért a férfitól, aki rongyos farmernadrágot, bakancsot és ócska bőrzakót viselt. Egyik fülében aranykarika csillogott, ami bátorságra vallott, másrészt olyan férfi benyomását keltette, mint akire soha, sehol, senki nem tesz megjegyzéseket  attól pedig végképp tartózkodni fognak még a legpimaszabb vagányok is, hogy esetleg lebuzizzák. Szaszkó rutinszerűen megkísérelte felmérni a magas férfi auráját, de tekintete jeges falba ütközött, aztán az aura nemcsak hogy visszahúzódott, mint azok esetében szokott, akik tudat alatt észlelték vagy felismerték a barna ruhás tapogatózását, hanem összesűrűsödött, és  mintegy  visszasújtott rá. A barna öltönyös férfi megtántorodott.


  Aztán nem történt semmi. Az óriás zord arca barátságosabb lett. Lapátkeze megragadta Szaszkó keskeny és csontos vállát, nem erőszakosan, csak hogy nyomatékosítsa mondanivalóját, bár az, amit mondott, elég felkavaró volt külső nyomaték nélkül is.


   Ha akarja, megszerzem magának azt a nőt…


  Hátrahőkölt. Elképzelte, ahogy az óriás egy Zsuk furgon rakterébe dobja a holdarcú nőt, és valami elhagyott házba hurcolja. A holdarcú nő a pince betonpadlóján hever, szoknyája felcsúszik, és akkor ő…


   Nem erre gondoltam.


   Hanem mire?  kérdezte, észre se véve, hogy az óriás olvas a gondolataiban.


   Majd megtudja. Jöjjön, sétáljunk egyet!



OEBPS/Images/cover.jpg






OEBPS/Images/img2.jpg
n<a

emzeti Kulturalis Alap





OEBPS/Images/img1.jpg
/7

m MAGVETO
BUDAPEST, 2017





